SAAREMAA CAMPLTD

Pérna 72, Kuressaare, 93814,
Code 123080261; VAT payer’'s

AS SEB BANK, SWIFT HABALV22: EEUHEEZ2X,

Saaremaa, Estonia
code EE101607137
Bank account; EE861010220214926229

(Tiekéjo pavadinimas ir duomenys /)

Viesajai jstaigai ,,Klaipedos §ventes™ / Public institution ,Klaipedos sventes”

_ PASITLYMAS / OFFER
ESTIJOS GRUPES ,,SILJA* KONCERTO ORGANIZAVIMUI PIRKIMUI APKLAUSOS BUDU /

ORGANIZING ESTONIAN POP-FOLK-ROCK BAND ,,SILJA“ CONCERT

2016-07-04

(Talsi, LV
Tiekéjo pavadinimas / Supplier s name Saaremaa Camp Ltd
Tiekéjo kodas / Supplier s code 123080261
Supplier's VAT No. EE101607137

Tiekéjo adresas / Supplier s address

Pirna 72, Kuressaare, 93814, Saaremaa, Estonia

Uz pasifilyma atsakingo asmens vardas, pavarde ir pareigos /
Name and surname of the oerson responsible for the offer

Director Silja Vipre

Telefono numeris / Telephone

+372 54005323

Silja.vipre@gmail.com

El. padto adresas / E-mail

Pildomi duomenys, jei tickéjas ketina pusirelkr-f Sz;brunguvq
following sub-contractor for these works / services:

(-us) / Preliminary contracts have been with the

Subrangovo (-y) pavadinimas (-ai) / Name of sub-contractor

|

|

Subranébvo (-uy) adresas (-ai) / Address of sub-contractor

|sipareigojimy dalis (procentais), kuriai ketinama pasitelkti

!

Subrangg (-us) / % the total price of the offer

Siuo pasidlymu paZzymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sglygomis, nustatytomis pirkimo
dokumentuose / We hereby certify that we agree with all the procurement under the conditions specified in

the contract documents,

Mes siilome sekan¢ia kaing (jskaitant PYM) / We offer the following price (excluding VAT):
The concert of the Estonian band ,,Silja*, in Sea Festival in Klaipeda, on July 29th, 1550.00

EUR.

Total sum of the offer 1550.00 EUR (Sum in words: one thousand five hundred and fifty euros

and 00 cents).

| $ia suma jeina visos i§laidos ir visi mokes¢iai, / Total sum including all the costs and taxes.

Jei tiekéjas nemoka PVM, nurodo priezastis kodel PVM nemoka ir bendrq pasiilymo kaing pateikia
be PVM. / If Supplier does not pay VAT shall state the reasons why not pay VAT and submit a joint bid price
without VAT —according to the Law on Value Added Tax of the Republic of Estonia, the service is not VAT

taxable (reverse charge).
Siame pasiilyme yra pateikta ir konfidenciali

informacija) / This offer contains the following confidential i
*Pildyti tuomel, jei bus pateikia konfidenciall informac

informacija (dokumentai su konfidencialia
nformatikon:
ija. Tickejas negali nurodyti, kad konfidenciali yra

pasialymo kaina arba, kad visas pasilymas yra konfidencialus / To be completed if confidencial informatikan is
provided. If the Supplier has not indicated what informatikon is confidential it will be considere that the Ofer does not

contain confidencial informatikon

Pridedama / Attached 2 lapai / 2 pages

Pasidilymas galioja iki / Offer is valid until 2016-07-29

Silja Vipre

(Tiekejo
autorized representatve)

a}bajo jgaliotousmens vardus, pavardé ir parasas / Position, name , surname and signature of Supplicr ar his




|—_ PASLAUGOS PIRKIMO SUTARTIS SERVICE PURCHASE AGREEMENT

2016-07-04 Nr. PS1 (4.23)- 5 2016-07-04 No. PS1 (4.23)- 5/
Klaipeda Klaipéda

Viesoji jstaiga ,Klaipedos Sventes”, kodas 141910112, Public organization .Klaipedos Sventes™, entity code

atstovaujama  direktoriaus Romando  Ziubrio, | 141910112, represented by the director Romandas
veikiandio pagal jstaigos jstatus (toliau — Paslaugos Ziubrys, acting in accordance with the Articles of

pirkéjas) ir SAAREMAA CAMP LTD, Association (hereinafter referred to as the Service
kodas 123080261, atstovaujama direktoriaus Silja Purchaser) and SAAREMAA CAMPLTD,

Vipre, veikian¢io pagal jmonés jstatus (toliau - entity code 123080261, represented by the director Silja

Paslaugos tiekejas), kartu gioje sutartyje vadinami Vipre, acting in accordance with the Articles of

galimis®, o kiekvienas atskirai — ,,8alimi*, sudaré §ig Association (hereinafter referred to as the Service
sutartj, toliau vadinamag Lsutartimi** ir susitare del Provider), together referred to as the Parties, and
toliau idvardinty salygu. separately as the Party. concluded the following
agreement, hereinafter referred to as the Agreement
regarding the following terms and conditions.

. SUTARTIES DALYKAS . SUBJECT OF THE AGREEMENT

1.1. Sutarties dalykas yra Estijos grupgs ,,Silja” 1.1. The subject of the Agreement is organization of the
(toliau Atlikéjy) koncerto  Jaros Yventéje | concert of the Estonian group “Silja" (hereinafter
organizavimas. referred to as the Performers).

1.2. Koncerto laikas ir vieta: 2016 m. liepos 29 d., | 1.2. Concert venue and time: 29 July, 2016 at 21.00-

21.00-22.30 val., Teatro a. Klaip(’;dos m. 22.30, Theatre Square, Klaipéda.
1. SUTARTIES KAINODARA IR MOKEJIMO ' II. PRICE AND PAYMENT TERMS AND
SALYGOS CONDITIONS

(o this Agreement. The

5.1. &jai sutartiai taikoma fiksuotos kainos kainodara. | 2.1. A fixed price is applied
EUR (one thousand five

Sutarties kaina yra 1550,00 Eur (vienas tiikstantis | Agreement price is 1550,00
penki §imtai penkiasdesimt eurd, 00 ct). hundred and fifty Euros, 00 ct.).
2.2. | sutarties kaing jskaigiuotos visos su Paslaugos | 2.2. The Agreement price includes all costs and taxcs

teikimu susijusios i3laidos ir mokescial. related to Service rendering.
2.3. Paslaugos pirkgjas sumoka Paslaugos teikgjui | 2.3. The Service Purchaser shall pay Agreement price

pagal 3aliy pasirasyta atliktos paslaugos perdavimo | after the Parties sign a handover-transfer deed within 15

akta per 13 kalendoriniy dieny nuo saskaitos faktdros calendar days from the day of invoice reception.
gavimo dienos. 2.4. 1f payments cannot be done due to objective reasons

2.4, Jeigu mokejimai per nurodyta terming negali hiiti | that cannot be controlled by the Service Purchaser, the
atlikti  del  objektyviy, nuo Paslaugos  pirkejo payment deadline may be prolonged upen mutual
nepriklausomy aplinkybiu, apmokéejimo terminas gali | agreement of both Parties, but not more than until 31

biiti pratgsiarmnas abipusiu Saliy susitarimu, bet ne ilgiau August, 2016.
kaip iki 2016 m. rugpjacio 31 d. 7.5, For the Services provided the Service Purchaser shall

5.5, Paslaugos pirkejas uz suteiktas Paslaugas make a wire transfer to the Service Provider's bank

atsiskaito mokejimo pavedimu | Paslaugos teikejo | account indicated herein.
nurodyta §ios sutarties rekvizituose banko saskaita. 2.6. The Service price may not be changed during the

2.6. Sutartyje nurodyta Paslaugos kaina negali bt | whole Agreement period, and shall not be re-calculated
keidiami visg sutarties galiojimo laikotarpj ir del kity | due to changing taxes and market prices.

mokes¢iu pasikeitimo, rinkos kainy pasikeitimo kaina
neperskai¢iuojama.

1. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE

111. PASLAUGOS TEIKEJO PAREIGOS IR
SERVICE PROVIDER

TEISES

3.1. The Service Provider undertakes to:

3.1.1. render the Service to the Service Purchaser in

sccordance with the Agreement for the price set herein at

its own account with all care and efficiency, including but

not limited to Service rendering involving all best publicly
acknowledged professional, technical standards _and

3.1. Paslaugos teikejas jsipareigoja:

3.1.1. teikti Paslauga Paslaugos pirkejui pagal sutart]
u? Paslaugos kaing. savo rizika bei saskaita kaip
jmanoma riipestingai bei efektyviai, jskaitant, bet
neapsiribojant, Paslaugos teikimg pagal geriausius
yisuotinai ripazjstamus rofesinius, _techninius
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standartus ir praktika, panaudodamas visus reikiamus
jgadzius, Zinias;

3.1.2. organizuoti  Atlikéjo pasirodyma — ne
trumpesnés kaip 90 min trukmés  koncertings
programos parengimg ir atlikima Jiros §ventéje, 2016
m. liepos 29 d. 21.00-22.30 val,, Teatro a., Klaipedos
m.,

3.1.3. pateikti koncertinés programos turinj (atliekamus
kirinius, kariniy atlikimo eiliSkuma, trukmg) ir
techniniy reikalavimy sarasa (techninj raider});

3.1.4. ustikrinti Atlikejy dalyvavima repeticijoje ir
koncerte, skirti atsakingg asmenj (is) ir pan.;
31.5. uztikrinti tinkama ir kokybiska
koncertinés programos atlikima;

1.1.6. uztikrinti, kad Atlikéjai ir koncerte dalyvaujantys
kiti grupés nariai nebaty apsvaige nuo alkoholio,
narkotiky ar kity svaiginanciy medzZiagy;

3.1.7. koordinuoti koncerto eigg, t Y. atlikéjy
pasirodymy bei kity numatyty veiksmy scenoje
eilitkumo, trukmeés ir pan, reikalavimy laikymasi:
3.1.8. nenaudoti Paslaugos pirkéjo prekes zenklo ar
pavadinimo jokioje reklamoje, leidiniuose ar Kitur be
igankstinio rastisko Paslaugos pirkejo sutikimo;

3.1.9. nedelsiant raStu informuoti Paslaugos pirkéja
apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali
sutrukdyti  Paslaugos teikejui uZbaigti Paslaugos
teikima nustatytu terminu;

3.2. Paslaugos teikéjas turi teisg gauti sutarties kaing su
salyga, kad jis tinkamai jvykde Sig sutart}.

3.3. Paslaugos teikgjas turi ir kitas §ios Sutarties ir
Lietuvos Respublikoje galiojanéiy  teiseés aktu
numatytas teises.

Atlikejy

V. PASLAUGOS PIRKEJO PAREIGOS IR
TEISES

4.1. Paslaugos pirkeéjas isipareigoja:

4.1.1. sudaryti Paslaugos teikejui visas sglygas, suteikti
informacija ar dokumentus, batinus Paslaugai teikti.
4.1.2. parapinti pagal Paslaugos teikejo pateikta ir Saliy
suderinta techninj raiderj scenos, garso, ap&vietimo bei
kita Atlikejuy pasirodymui reikalinga jrangg, taip pat
urtikrinti  §ios  jrangos sumontavima ir tinkamg
veikima:

1.3, ustikrinti renginio apsauga ir viesosios tvarkos
palaikyma;
4.1.4. sudaryti
pradzia scenoje surengti repeticijg ir
patikrinima;

4.1.5. suteikti Salia scenos persirengimo patalpas su
inventoriumi (veidrodZiais, kedemis, stalais, ribu
kabyklomis ir pan.) uztiktinti jy sauguma, apritpinti
gazuotu/negazuotu mineraliniu vandeniu 0.5 1 tario
plastmasiniuose buteliuose;

4.1.6. perduoti Paslaugos teikejui suderintg koncerto
dalyviy, techninio personalo korteliy ir automobiliu,

salygas Atlikejams prie§ koncerto
atlikti garso

practices, using all necessary skills and knowledge:

3.1.2. organize and perform the concert program nol
shorter than 90 min. during the Sea Festival, on 29 July,
9016 at 21.00-22.30, at the Theatre Square, Klaipeda.

3.1.3. provide the contents of the concert programme
(pieces, order of pieces, and duration), and a technical
rider;

3.1.4. ensure musicians' participation in a rehearsal and
concert, to appoint a person(-s) responsible, ctc.;

3.1.5. ensure proper and high-quality performance of the
concert programme;

' 3.1.6. ensure that during the performance the participants

would not be intoxicated with alcohol. drugs, and other
similar intoxicating material;

3.1.7. co-ordinate the process of the concert, i.e., order of
performance and other actions, duration, and similar
requirements;

3 1.8. not to use the trade mark or name of the Service
Purchaser in any other advertisement, publications or any
other places without a prior written consent of the Service
Purchaser;

3.1.9. to inform immediately the Service Purchaser about
any circumstances that hinder or may hinder the Service
Provider from complete the Service rendering at a4 set
deadline;

3.2, The Service Provider has the right to the payment
after completion of the obligations assumed under this
Agreement.

1.3. The Service Provider also has other rights set forth in
this Agreement and legal acts of the Republic of

Lithuania.

IV. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE OF THE
SERVICE PURCHASER

4.1. The Service Purchaser undertakes to:

4.1.1. facilitate the Service Provider, provide all
information or documents necessary for the Service
rendering.

4.1.2. provide stage, sound, illumination, and other
equipment listed by the Service Provider in the technical
rider. approved by both Parties, which is necessary for the
performers, and fo ensure appropriate mounting and
operating of the equipment;

4.1.3. ensure security during the event, and public order;
4.1.4. facilitate the performers to have a rehearsal before
the start of the concert, and a soundcheck;

4.1.5. to provide premises next to the stage with inventory
(mirrors, chairs, tables, clothing rack, ete.), ensure their
security, supply with sparkling/ still water in 0.5 L plastic
bottles;

4.1.6. w provide the Service Provider with permits for
concert participants, technical staff, and cars to enter the
event territory, according to the Jist confirmed,

4.1.7. en-ordinate information with the Service Provider
about publication of the concert: media and press releases;

suteikian¢iy teise jvaziuoti | rengimo teritorijg. leidimy e ‘
| 4.1.8. to take care of § people accomodation in Klaipeda;

kiek];
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[41.7. suderinti su Paslaugos teikéju informacijos apie
koncerto viesinima: sklaidg Ziniasklaidos priemonese
bei prane§imuose spaudai;
4.1.8. pasirOpinti S
Klaipedoje;

4.1.9. priimti Paslaugos teikéjo tinkamai suteiktg
Paslauga, pasirasant paslaugy priemimo ir perdavimo
ak1a;

4.1.10. sutartyje nustatyta tvarka ir terminais atlikti
mokéjimus uZ tinkamai suteikta Paslauga;

4.1.11. tvarkyti kitus reikalus, igskyrus tuos, kuriuos
pagal 3ig sutartj tvarko Paslaugos teikejas.

4.2. Paslaugos pirkéjas turi teisg bet kuriuo sutarties
vykdymo momentu gauti informacija apie Paslaugos
teikima ir reikalauti, kad buty padalinami nustatyti
trGkumai ar sustabdyti sutarties vykdymg (sutarties
pazeidimo atveju).

4.3. Paslaugos pirkéjas turi visas Sios sutarties bei
Lietuvos Respublikoje  galiojanciy teises  akty
numatytas teises.

asmeny  apgyvendinimu

V. SALIU ATSAKOMYBE [R SANKCIJOS

5.1, Salys atsako uz tai, kad sutartyje nustatyti
jsipareigojimai buty vykdomi tinkamai ir laiku pagal
sutartj ir laikantis Lietuvos Respublikos jstatymy.

5.2. Paslaugos pirkéjui neatlikus apmokéjimo nustatytu
terminu, Paslaugos teikéjui reikalaujant jis privalo
sumokéti  Paslaugos  teikéjui 0,05 proc. dydzio
delspinigius nuo laiku neapmokétos sumos  uZ
kiekviena pavéluoty darbo dieng.

5.3, Paslaugos pirkejui sutarties vykdymo metu
nustatius neatitikimus Paslaugos teikejo pasitlymui ir
pirkimo dokumentams, surafomos ir pateikiamos
pastabos ~ Paslaugos teikéjui, kuris  nustatytus
neatitikimus savo lesomis turi nedelsiant pasalinti.

5.4, Nepa$alinus nustatytus neatitikimus ir (ar)
Paslaugos pirkéjui turint pagristy pretenzijy del
Atlikéjy pasirodymo ir (ar) Paslaugos teikgjo sutartimi
prisiimty jsipareigojimy  nevykdymo. netinkamo
vykdymo ar Paslaugos kokybes, pateikia rastiska
pretenzijg ir pareikalauja’ Paslaugos teikéjo sumoketi
Paslaugos pirkéjui 10 procenty sutarties kainos dydZio
bauda. Baudos dydis gali biiti maZinamas, atsizvelgiant
i objektyvias priezastis, lémusias Paslaugos suteikimo
ne pilnumg ir netinkamuma (nekokybiskuma).

5.5. Nuostolius, susidarusius dé] sutartimi prisiimty
jsipareigojimy nevykdymo arba netinkamo vykdymo,
atlygina Kitai galiai kaltoji sutarties Salis.

6. Sutartj nutraukus del Paslaugos pirkéjo Kaltes,
Paslaugos pirkejas pagal Paslaugos teikejo pateiktus
atsiskaitymo dokumentus apmoka patirtas islaidas iki
sutarties nutraukimo dienos, nevirdydama sutarties
kainos.

5.7, Jeigu Paslaugos tejkéjas savo iniciayva nutraukia
sutartj, nesant Paslaugos pirkéjo kaltes, jis grazina
Paslaugos pirkejui gautg avansa, jeigu toks buvo
sumokeétas, ir sumoka 100 proc. netesyby bauda nuo
visos sutartyje numatytos sumokéti sumos.

5.8. Paslaugos teikgjas neatsako ir_jam negali but

4.1.9. accept the Service rendered by the Service Provider
by signing the Service acceplance deed;

4.1.10. pay for the appropriately provided Service
following terms and conditions set forth herein;

4.1.11. handle all other matters, except for those which are
the Service Provider's responsibility under  this
Agreement;

4.2. The Service Purchaser has the right to obtain any
information during the Agreement period about the
Services provided and to require to eliminate any
shortages, or to suspend the Agrecment (in case of breach
of the Agreement).

4.3. The Service Purchaser also has other rights set forth
in this Agreement and legal acts of the Republic of
Lithuania.

V. RESPONSIBILITIES OF THE PARTIES AND
SANCTIONS

5.1. The Parties shall be responsible for due fulfilment of
their liabilities under this Agreement following laws of the
Republic of Lithuania.
57. Should the Service Purchaser fail to pay on time,
upon the Service Provider's request, it shall pay interest of
0.05 per cent of the duly unpaid amount for each delayed
day.
53. Should during the Agreement period the Service
Purchaser establish any nonconformities with the Service
Provider's proposal and purchasing documents, remarks
shall be drawn and presented to the Service Provider that
shall be obliged to eliminate the nonconformities
immediately at its own costs,
5.4, Failing to eliminate the non-conformities and (or)
should the Scrvice Purchaser have reasonable claims
regarding the performance of the Service Provider and
(or) non-fulfilment of the liabilities assumed under this
Agreement, inappropriate fulfilment of the obligations, or
bad quality of the Services, it shall present a written claim
and require the Service Provider to pay the fine of 10 per
cent of the Agreement price. The amount of the tine may
be reduced with regard 10 objective reasons that condition
inadequate, inappropriate providing of Services (bad
quality).
5.5. The losses caused by non-fulfilment of the obligations
assumed under this Agreement or inadequate fulfilment,
shall be compensated by the Party which is in default.
5.6, If the Agreement is terminated due to the Service
Purchaser's fault, the Service Purchaser shall pay all costs
incurred by the Service provider in accordance with its
purchasing documents until the day of termination
provided that the costs shall not exceed the Agreement
price.
5.7. If the Service Provider terminates the Agreement on
its own initiative without any fault of the Service
Purchaser, it shall return the advance payment 10 the
Service Purchaser, and shall pay 100 per cent of the forfeit
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taikomos jokios atsakomybg reglamentuojantios
sglygos, jei Atlikejas neatvyksta sutartu laiku dél force
majeure  aplinkybiy, ligos ar kitokio nelaimingo
atsitikimo, dél kurio sutarties vykdymas i§ Paslaugos
teikéjo pusés tapo nejmanomas.

VL. NENUGALIMOS JEGOS (FORCE
MAJEURE) APLINKYBES

6.1. Nenugalimos jégos aplinkybss, dél kuriy 3alis gali
bati visitkai ar i§ dalies atleista nuo civilines
atsakomybeés, suprantamos taip, kaip apibtdintos
Lietuvos Respublikos Civilinio kodekso 6.212
straipsnyje bei vadovaujasi Lietuvos Respublikos
Vyriausybés 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840.
6. &alis, kuri del nenugalimos jégos aplinkybiy
negali  vykdyti prisiimty jsipareigojimy, privalo
nedelsiant, bet ne véliau kaip kitg dieng, apie tai rastu
praneti kitai 3aliai. Salis nepranesusi kitai 3aliai apic
nenugalimos jégos aplinkybes, negali jomis remtis kaip
atleidimo nuo atsakomybés uZ sutarties nevykdyma
pagrindu.

VIL. SUTARTIES NUTRAUKIMAS

7.1. Sutartis gali buti nutraukiama tik radtisku Saliy
susitarimu.

7.2, Paslaugos teikejas turi teisg vienadaliskai nutraukti
sutartj tik dél svarbiy priezas¢iy. Tokiu atveju
Paslaugos teikéjas privalo visidkai atlyginti Paslaugos
pirkéjui patirtus tiesioginius nuostolius. Apie tok]
sutarties nutraukima Paslaugos teikejas radtu praneda
Paslaugos pirkejui pries 30 (trisdesimt) dieny.

73. Paslaugos pirkejas turi teisg vicna3aliskai,
nesikreipdamas | teisma. nutraukti sutartj apie tokj
sutarties nutraukima pranesdamas Paslaugos teikéjui
prie§ 30 (trisdesimt) dieny, kai Paslaugos teikejas
nevykdo ar netinkamai vykdo savo jsipareigojimus
pagal sutartj ir tai yra sutarties esminis paZeidimas.
Paslaugos pirkéjas po sutarties nutraukimo turi Kiek
galima greiciau patvirtinti suteikty paslaugy vertg. Taip
pat parengiama ataskaita apie sutarties nutraukimo
dieng esancia Paslaugos pirkéjo skolg Paslaugos
teikéjui ir Paslaugos teikéjo skolg Paslaugos pirkéjui.

VI1IL. BAIGIAMOSIOS SUTARTIES SALYGOS

8.1. Si sutartis jsigalioja jos pasirasymo dieng ir calioja
iki visitko 3aliy sutartiniy jsipareigojimy jvykdymo
pagal 3ig sutartj arba iki kol nutraukiama jstatymu ar
sutartyje nustatyta tvarka, bet ne ilgiau kaip iki 2016
m. rugpjicio 31 d.

82. Ne viena 8alis neturi teises perleisti visy arba
dalies teisiy ir pareigy pagal $ig sutart] jokiai treciajai
taliai be isankstinio rastidko kitos salies sutikimo.

8.3. Sutartics salygos galiojimo Jaikotarpiu negali bati

equal to the whole price of the Agreement.

5.8. The Service Provider shall not be responsible for and
any provisions regulating its responsibility may not be
applied to it if the Performer fails to arrive on time due to
Force Majeure circumstances, iliness or other accident due
to which the provision of the Services becomes
impossible.

VI. FORCE MAJEURE

6.1. Farce Majeure circumstances due to which the Party
may be completely or partially exempt from fulfilment of
its civil responsibility are understood as defined in the
Article 6.212 of the Civil Code of the Republic of
Lithuania on the decision No. 840 of the Government of
the Republic of Lithuania accepted on 15 July, 1996.

6.2. The Party which due to Force Majeure is not able to
fulfil its obligations must immediately, not later than the
following day must inform the other Party hereof. Should
the Party fail to inform the other Party about the Force
Majeure, it may not base itself on the Force Majeure
circumstances requesting to be exempl from the
responsibility for non-fulfilment of the Agreement.

VIL. TERMINATION OF THE AGREEMENT

7.1. The agreement may be terminated only in writing and
signed by both parties.

7.2, The Service Provider has the right to terminate this
Agreement unilaterally only due to important reasons. In
such case, the Service Provider shall compensate for any
direct loss incurred by the Service Purchaser. The Service
provider must inform the Service Provider about the
termination 30 (thirty) days in advance.

7.3, The Service Purchaser has the right to terminate the
Agreement unilaterally without applying to the court by
informing the Service Provider 30 (thirty) days in advance
due to non-fulfilment of the Service Provider's obligations
or inappropriate fulfilment of the Service Provider's
obligations, and it is regarded as an essential violation of
the Agreement. After termination of the Agreement, the
Service Purchaser must confirm the value of the Services
rendered as soon as possible. Also, a report on the debt of
the Service Purchaser to the Service Provider for the
services on the day of termination, and the debt of the
Service Provider to the Service Purchaser shall be made.

VIII. FINAL PROVISIONS

8.1. This Agreement shall come in force from the day of
its signing, and shall stay valid until complete fulfiliment
of the obligations set forth herein of until termination on
the basis of the law or following the order established
herein, but not longer than until 31 August, 2016.

8.2. Neither of the Partics has the right to transfer all or
part of their rights and obligations under this Agreement ‘
to any third party without 2 prior written consent of the
other Party.

8.3. Provisions of the Agreement may not be changed
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keitiamos, idskyrus tokias sutarties salygas, kurias
pakeitus nebuty pazeisti Viedyjy pirkimy jstatymo 3
straipsnyje nustatyti principai ir tikslai.

8.4. Visi pranesimai, sutikimai ir kitas susizinojimas,
kuriuos ¥alis gali pateikti pagal &ia sutartj, bus laikomi
galiojangiais ir jteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniskai
pateikti kitai Saliai ir gautas patvirtinimas apie gavimg
arba isiysti registruotu pastu, elektroniniu  paStu
(patvirtinant gavima) §ios sutarties IX skyriuje
nurodytais adresais.

8.5. Salys jsipareigoja per protingg terming pranesi
viena kitai rastu apie sutarties 1X skyriuje nurodyty
duomeny pasikeitima. &alis, tinkamai neprane$usi apie
§iy  duomeny pasikeitimus laiku, negali reik3ti
pretenzijy ~ del  kitos Salies veiksmu, atlikty
vadovaujantis sutartyje pateiktais duomenimis.

8.6. Visi gincai, pretenzijos ir nesutarimai, kurie gali
kilti tarp 3aliy del sutarties taikymo, ai¥kinimo,
sprendziami derybomis, tarpusavio sutarimu ir
bendradarbiavimo pagrindu. Nepavykus nesutarimy
igspresti minetais budais, visi ginéai, nesutarimai,
pretenzijos ir reikalavimai, kylantys del sutarties
taikymo, vykdymo bei aiskinimo sprendZiami Lietuvos
Respublikos civilinio proceso kodekso nustatyta tvarka
leisme :
87 &i sutartis sudaryta 2 (dviem) egzemplioriais.
turindiais vienoda teising galia, po viena kiekvienai
galiai.

8.8, §i sutartis ir jos pakeitimai (jeigu bus), laiméjgs
pasidilymas, i8skyrus informacija, kurios atskleidimas
priedtarauty teisés aktams arba teisétiems tiekejy
komerciniams interesams arba trukdyty laisvai
konkuruoti tarpusavyje, ne véliau kaip per 10 dieny
nuo pirkimo sutarties sudarymo ar jos salygy
pakeitimo bus viesinama Centrinéje viesyjy pirkimy
informacingje sistemoje LR viesyjy pirkimy jstatymo
nustatyta tvarka.

8.9. Visus kitus klausimus, kurie neaptarti sutartyje,
reguliuoja Lietuvos Respublikos teises aktai.

8.10. Visi ios sutarties Saliy pasira$yti priedai sudaro
neatsiejama §ios sutarties dalj.

8.11. Atsakingi asmenys:

Paslaugos pirkejo atsakingas asmuo uz sutarties
vykdyma ir koordinavima — projekty koordinatore
Fivile Putniené, mob. +370 615 31 052 el. p.
zivile@jurossvente.lt

8.12. Priedas (ai): Juros §ventes 2016 renginio
pristatymas ir sgmata.

~

VI1I. SALIU DUOMENYS IR PARASAL
Paslaugos pirkéjas / Service Purchaser
Vieoji jstaiga / Public organization , Kiaipedos
§ventés'”
Kodas / code 141910112; PVM kodas / VAT payer's
code LT419101113
A, ./ Bank account No, LT30 7300 0100 0232 9553
;gai\u&q g. 32-5, LT-92231 Klaipeda

| Te1, Aphone (+370 46) 40 03 03: e-mail

info(@jurossvente.It

\
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during the Agreement period, except for the provisions
changing of which principles and objectives of the Article |
3 of the Law on Public Procurement would not be |
violated.
8.4. All notices, consents and other notification sent by
any of the Parties, shall be regarded as valid and presented
if delivered personally to the other Party and reception is
confirmed, or sent by & registered mail, e-mail (with
confirmation) to the addresses indicated in section IX.
8.5. The Parties undertake to notify each other within a
reasonably short period about changes in the information
set forth in section 1X. Should the Party fail to duly
inform the other Party about changes in this information,
it may not lay claims regarding actions of the other Party
on the basis of the contact information provided in the
Agreement.
8.6. All disputes, claims and disagreements that may arise
between the Parties in relation to application of the
Agreement, shall be solved in a way of negotiations,
mutual agreement and co-operation. Should the
disagreements be not solved by a mutual agreement, all
disputes, disagreements, claims, and requirements in
relation to application, performance and interpretation of
the Agreement, shall be solved following the order set
forth by the Civil Code of the Republic of Lithuania.
8.7. This Agreement is made in 2 (two) copies having
equal legal power, one copy for each Party.
8.8. This Agreement and its amendments (if any), winning
offer. except for the information the disclosure of which
would contradict to legal acts or legal commercial
interests of suppliers or prevent from a free competition,
shall be proclaimed at the Central Public Procurement
informational system following the order established by
the Law on Public Procurement of the LR not later than
10 days from the day of signing the Purchasing
Agreement or changing provisions hercof,
8.9. All provisions which are not discussed in thc
Agreement shall be regulated by legal acts of the Republic
of Lithuania.
8.10. All annexes signed by the Parties shall make an
integral part of this Agreement. ‘
8.11. Appointed persons:
Person responsible for performance and co-ordination of
the Agreement on the Service Purchaser's behalf - Project
Cocordinator Zivile Putnieng, mob. +370 615 31 052; e-
mail zivile@ijurossvente.lt
8.12. Annex (-es) Presentation of the Sea Festival
programme, and the estimate

VIIL. THE PARTIES AND SIGNATURES
Paslaugos teikéjas / Service Provider
SAAREMAA CAMP LTD
Pirna 72, Kuressaare, 93814, Saaremaa, Bstonia
K odas / Code 123080261; PVM kodas / VAT payer’s
code EE101607137
A.S./ AS SEB BANK, SWIFT HABALV22:
EEUHEE2X, Bank account: EER61010220214926229
Tel. / phone +372 54005323; e- mail

Silja.vipre@gmail.com

Direktorius / The Director Silja Vipre J

B /e ] ;7 i
Qirjg)/torius / dirgctor Romandas Ziubrys
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Annex service purchase agreement

JUROS SVENTES KONCERTO APRASYMAS IR SAMATA
THE DESCRIPTION AND ESTIMATE OF THE CONCERT OF SEA FESTIVAL IN KLAIPEDA

I. BENDROJI-INFORMACINE DALIS / GENERAL - INFORMATION PART

Pavadinimas / Name Estijos grupés ,,Silja* koncertas / Concert the Estonian
band “Silja”
Data, laikas, vieta / date, time, place 2016 m. liepos 29 diena, 21.00 val.,

Teatro aikste / July 29th, 2016, from 21:00 to 22:30
PM, Klaipeda Old Town, Theater Square

1. MENINE-TECHNINE DALIS /ARTISTIC-TECHNICAL PART

1. Trumpas idéjos (turinio) apradymas /: Short the idea (content) deseription:

»Silja* yra kylan¢iy muzikanty-menininky grupé i§ Estijos. Jauna grupé jau spéjo uzkariauti jvairiy Europos
radio stociy topus. Grupeés atlickama muzika skirta jvairiai klausytoju auditorijai, Subtiliai parengta programa
tinka tiek kameriniam vakarui, tiek linksmai renginio popietei.

Dauguma grupes ,,Silja* dainy atliekamos angly kalba. jose susipina pop-rock-folk elementai, kurie sudaro
unikaly saskambj ir ritmika. Grupés branduolys — atlikéja Silja, dainy tekstus ir muzika rasanti daugiau nei 10
mety. 2015-aisiais metais ileistas atlikéjos albumas ,There’s No Lies* (.Cia néra melo*) buvo puikiai
jvertintas kritiky ir klausytojy. Daugelj mety intensyviai dalyvavusi jvairiuose projektuose, talkinama
profesionaliy muzikanty, atlikéja nusprendé pristatyti tik savo muzika.

Band ,,Silja" is a group of rising artists in Estonia, who have gained a lot of fame in a short period of time
and have featured in several TOP charts in Estonian radios. Silja’s music is suitable for just easy listening and
also dancing.

SILJA- she presents her own songs in english, which display the elements of pop-rock-folk. She has written
songs for many years and quite many of them have country-folk style in them. In the end of 2015, Silja’s
album ,,There’'s No Lies* was released and the feedback has been wonderful. Many of the songs are now
playing on radios all over Estonia. Silja has been writing music and lyrics for about ten years and has been
a part of many different projects, but now she has decided to perform only her own music with experienced
musicians. In addition to the 13 songs in the album, she performs many new, unrecorded songs on the stage.

2. Preliminarus programos scenarijaus planas:
Dviejy daliy koncertiné programa, kurios trukme 1.30 val. / / The two-part concert program, duration

until 1.30

3. Programos dalyviai (aktoriai, solistai, muzikines grupeés, | Silja Vipre — singing/acoustic guitar/
atlikéjai, ansambliai ir pan.) vokalas/akustine gitara

Ullar Priks — keyboards/ klavisiniai

Jan Viileberg — guitars/back vocals/ gitara ir
pritariamasis vokalas

Teoomas Pihlau — bassguitar/back vocals/
bosiné gitara ir pritariamasis vokalas

Kristo Joosep — drums/bugnai

4. Programoje numatomi atliekami kdriniai (nurodomi 1 koncerto dalis/ | Set

kariniy pavadinimai, muzikos ir ZodZiy autoriai) © 1 MY SUMMER BOY, CLOSE YOUR EYES,
BREATHING, LET YOU BE, WAISTING
LIFE, SPEECHLESS, FOR THE BROKEN,
CRAZY IN LOVE, LET ME FALL,
FALLING HARD, ONCE UPON A TIME,
TEAR STORM

Il koncerto dalis/ [l SET

PICTURE, SHORES, ANGEL, LET ME GO
LAY WITH ME, BLUE SHADE EYES,
LIGHT UP MY WAY,




Vipre.

"Visu dainy muzikos ir teksto autoré - Silja
- Vipre./ All of the songs are written by Silja

5. Programai reikalingy (pageidaujamy) techniniy

Techninis raideris prisegtas atskiru priedu.
priemoniy, sarasas, kiekiai ir i§skirtinés savybés Technical rider is in another attachment.

III. PASLAUGOS SAMATA / SERVICE ESTIMATE

El. Nr. [8laidy rii8ys / Type of costs Suma Eur su mokesgiais
/ Sum taxes in Eur
L, Atlygis atlikejams / price performers
2. Transportas-kelione / Transport-trip
I8 viso / total ; 1550,00

Director Silja Vipre e ~
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